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От издательства

Разговорник предназначается для российских 
граждан, с разными целями посещающих Испанию 
или страны испанского языка и не владеющих ис-
панским языком.

Материал в разговорнике располагается по тема-
тическому принципу. Для наиболее часто встреча-
ющихся ситуаций (знакомство, таможня, аэропорт, 
гостиница, ресторан и т.п.) даны типичные модели 
фраз и выражений. В конце разделов приводится 
список слов по данной теме. Подставляя слова из 
этого списка в готовые фразы, можно получить но-
вые варианты предложений.

При пользовании разговорником надо иметь в 
виду, что в круглых скобках даются факультатив-
ные слова. Альтернативные варианты приводятся 
в   квадратных скобках. Варианты переводов даются 
через косую черту или через запятую.

Разговорник поможет вам при прохождении па-
спортного контроля, на таможне, при обмене валю-
ты, устройстве в гостиницу, путешествии по городу 
и стране, при посещении музеев, при совершении 
покупок и т.д.

Испанский текст снабжен практической транс-
крипцией, передающей звуки испанского языка 
средствами русской графики. Практическая транс-
крипция дается с ударениями.
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Доброе утро! ¡Buenos días! Буэ:нос ди:ас!
Добрый день! (до 
полудня)

¡Buenos días! Буэ:нос ди:ас!

ОБЩЕНИЕ COMUNICACIÓN

Вы отправляетесь в путешествие. Ваша цель – Испания 
(España), страна красавицы-цыганки из Севильи, веро-
ломной Кармен, любвеобильного Дон Жуана и славного 
рыцаря Дон Кихота. А что же предлагает своим гостям 
сегодняшняя Испания? Эта обласканная солнцем страна 
хороша в любое время года. Тем не менее началом ту-
ристического сезона считается июнь, а концом – сен-
тябрь. Но если вы не большой поклонник сильной жары 
и вечных толп туристов (особенно в июле-августе), то 
ваше время – весна и осень, которые в Испании просто 
очаровательны. Для любителей зимнего отдыха есть 
Канарские острова (islas Canarias), также являющиеся 
территорией Испании. Там весь год неизменно тепло.
Испанцы (los españoles) очень общительны и слово-
охотливы. Испанец предпочитает получать инфор-
мацию из непосредственного общения, а не из книг и 
телевидения. Бесчисленные бары и рестораны никогда 
не пустуют и, хотя еда занимает почётное место в спи-
ске приоритетов испанца, сюда его приводит в первую 
очередь желание поболтать о делах семейных, о спорте, 
политике, искусстве. Естественно, что в такой «говоря-
щей» стране приезжему тоже хочется поучаствовать в 
этом процессе. Если и у вас возникнет такое желание, 
вам поможет его осуществить наш разговорник. Счаст-
ливого пути – ¡Buen viaje!

Приветствие Fórmulas de salutación

Фразы
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Добрый день! 
(во второй 
половине дня)

¡Buenas tardes! Буэ:нас та:рдэс!

Добрый вечер! 
(до наступления 
темноты)

¡Buenas tardes! Буэ:нас та:рдэс!

Добрый вечер! 
(после наступле-
ния темноты)

¡Buenas no-
ches!

Буэ:нас но:чэс!

Здравствуй(те!) ¡Buenos días!, 
¡Buenas tar-
des!, ¡Buenas 
noches!

Буэ:нос ди:ас!, 
Буэ:нас та:рдэс!, 
Буэ:нас но:чэс!

Привет! ¡Hola! ОKла!
Добро 
пожаловать!

¡Bienvenidos! Бьембени:дос!

Рады вас видеть! ¡Me alegro de 
verles!

Мэ алэ:гро дэ 
вэ:рлес!

Прощание Despedida

Извините, но я 
должен идти

Disculpe, pero 
debo irme

Диску:льпэ, пэ:ро 
дэ:во и:рмэ

До встречи! ¡Hasta la vista! АKста ла би:ста!
До завтра! ¡Hasta mañana! АKста маньа:на!
До свидания! ¡Hasta la 

próxima!
АKста ла 
про:ксима!

До скорой 
встречи!

¡Hasta pronto! АKста про:нто!

Всего хорошего! ¡Qué le vaya 
bien!

Кэ лэ ба:йа бьен!

Прощай(те)! ¡Adiós! Адьо:с!

Фразы
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Спокойной ночи! ¡Buenas noc-
hes!

Буэ:нас но:чэс!

Пока! ¡Hasta luego! АKста луэ:го!

Обращение
Fórmulas de 
tratamiento

W Фразы

Дамы и господа! ¡Señoras y 
señores!

Сэньо:рас и 
сэньо:рэс!

Уважаемые кол-
леги!

¡Estimados 
colegas!

Эстима:дос 
колэ:гас!

Дорогие друзья! ¡Queridos 
amigos!

Кэри:дос ами:гос!

Госпожа... (обра-
щение к замуж-
ней женщине)

Señora... Сэньо:ра…

Госпожа... 
(обращение 
к незамужней 
женщине)

Señorita... Сэньори:та…

Господин... Señor... Сэньо:р…
Девушка! ¡Señorita! Сэньори:та!
Молодой 
человек!

¡Joven! Хо:вэн!

Мальчик! ¡Chico! Чи:ко!
Девочка! ¡Chica! Чи:ка!
Официант ¡Camarero! Камарэ:ро!
Полицейский ¡Policía! Полиси:а!
Носильщик ¡Mozo! Мо:со!
Извините, скажи-
те, пожалуйста,...

Perdone usted, 
por favor, ¿po-
dría decirme,...

Пэрдо:нэ устэ:д, 
пор фаво:р, под-
ри:а дэси:рме,…

Фразы

15

ОБЩЕНИЕ

О
БЩ

ЕН
И

Е


